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de - Montageplan fiir vollintegrierte Geschirrspiiler

Bitte beachten Sie diesen Montageplan und lesen Sie unbedingt die Gebrauchsanweisung vor der
Aufstellung - Installation - Inbetriebnahme.
Dadurch schutzen Sie sich und vermeiden Schaden an lhrem Geréat.

en - Installation drawings for fully integrated dishwashers

To avoid the risk of accidents or damage to the dishwasher please observe this installation sheet
and read the operating instruction manual supplied with it before it is installed, set up and used for
the first time.

Gebrauchsanweisung beachten. Beschéadigung oder Brandgefahr. Anschlusswerte beachten.

Check connection data.

See operating instruction manual. Risk of damage or fire hazard.

Alapaote TIG 0dnyieg xprong.

CnasBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpe6a. MoBpena nnm onacHOCT OT MoXKap. MNpoBepeTe AaHHWTe 3a enekTpuyeckaTa

. . . Bpb3Ka.
bg - Cxema 3a Brpa)xgaHe Ha CbAOMMSISIHA MaLLMHA 3a MbJIHO BrpaXkaaHe Kivbuvog Cnpiag 1 pwiac.

Pericol de avarie sau de incendiu. [Mpoooxr) oTnv 10XV NAEKTPIKNAG oOvdEDNG.

Monsi, 06bPHETE BHUMAHME Ha TO3M MOHTAXKEH YepTEXX 1 3a0b/DKUTENHO NpoYeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpebta npeay nocTaBsaHe — MOHTaXK — MyCKaHe B eKcriioaTaLus.
Taka Le ce npeanasute 1 Lie NpeaoTBpaTuTe LLETH.

Consultati Instructiunile de utilizare.
Pridrzavajte se uputstva za upotrebu.

Kullanma kilavuzunu dikkate aliniz.

Postoji opasnost od ostecenja ili pozara.
Hasar veya yangin tehlikesi.

Verificati parametrii de conectare la reteaua electrica

(tensiune, putere si frecventa).

Vodite raCuna o naponu, optereceniju i frekvenciji.

el -Zxediaypappa tommoBETNONG YA TARPWG EVTOLXIOpEVA TIALVTAPLA TIIATWV
AABeTe LMOYN oac ALTS TO OXeSIAYPAUHA TOTIOBETNONG KAl SIABACTE OMIWOSATIOTE TIC 0dNyied Baglanti degerlerine dikkat ediniz.
XPNong, Tiplv arod TNV TomoBeTNoN - cLVOEDN - APXIKN AstTovpyia. ETol mpooTtateleTe TOV €AUTO
0ag Kal aropeLyeTe TBaveg PAGBEC oTn cuoKeun.
ro - Plan de instalare pentru masini de spalat vase complet integrate Vor dem Verschieben des Inainte de deplasarea masinii, insuru- Keinen Akkuschrauber Nu folositi o surubelnita cu acumulator,
Pentru a evita riscul de accidentare si avarierea masinii, va rugam sa respectati acest plan de Geschirrspulers FliBe eindre-  bati complet picioarele. verwenden, Beschadi- pericol de deteriorare.
instalare si sa cititi Instructiunile de utilizare nainte de a instala, pune in functiune si utiliza masina i .. . Lo . L
pentru pr?ma data. ' P s s hen. Pre pomeranja masine za pranje sudova gungsgefahr. Ne koristiti akumulatorski odvijac,
Screw the feet in before zavrnite nogice. Do not use a cordless opasnost od ostecenja.
sr -Plan za montazu potpuno integrisanih masina za pranje sudova moving the dishwasher. Bulastk makinesini yerinden oynatma- . screwdriver, risk of Sarjli tornavida kullanmayiniz, hasar
Molimo Vas pridrzavajte se ovog plana ugradnje i obavezno proditajte uputstvo za upotrebu pre [Mpenon npemecTBaHe Ha cbgoMuanHata dan once vidal ayaklari iceri ¢ceviriniz. amage. tehlikesi.
nego Sto masinu postavite - ugradite - pustite u rad. MaLlVHa HaBUNTe KpakaTa HaBbTpe. He n3nonseanTe akymynaTtopeH
Na taj nadin ¢ete zastititi sebe i izbedi Stete na Vasem uredaju. , , , -
: : [MpLv YETAKIVACETE TO TIAUVTIPLO TILATWV BUHTOBEPT — OMNAacHOCT OT NMoBpe/a.
tr -Tam Ankastre Bulasik Makinesi Montaj Plani Bdwote ta tédia Tov. Mn xpnoluoTttoioete Katoafiot Akku,

Bu montaj planini dikkate aliniz ve cihazi kurmadan ve calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu mut-
laka okuyunuz.

Turfedern nach Montage der
Frontplatte unbedingt auf
beiden Seiten gleichméBig
einstellen.

The door springs must be set equal-
ly on both sides after fitting the front
panel to the door.

Cnep MoHTaXxa Ha npegHns
AEeKopaTUBEH NaHeN 3a0b/HKUTENHO
perynupanTe Npy>XnHUTe Ha BpaTaTa
PaBHOMEPHO OT ABETE CTPaHW.

MeTa tnv ToTtoBETNON TNG
SlakoounTIKAG TIopTag, pubuilete

Achtung Schnittgefahr.

Warning: Danger of being
cut.

BHuMaHme — onacHoOCT OT
HapaHsiBaHe.

OTIWOONTIOTE TA EAATHPLA TIOPTAG
opolopopda Kat artd TIG SVO TIAEVPEG
nG.

Arcurile usii trebuie reglate in mod egal
pe ambele parti dupa montarea panou-
lui frontal al usgii.

Nakon montaze prednje ploCe neo-
phodno je ravhomerno podesiti Sarke
vrata sa obe strane.

On kapak takildiktan sonra kapak yay-
lari her iki tarafta da mutlaka esit ayar-
lanmalidir.

Mpoaooxn. Kivbuvog Tpavpatiopov.
Atentie: Pericol de taiere.

Paznja: opasnost od posekotina.
Dikkat Kesik Tehlikesi.

Wasserablauf anheben

Kivouvog (nu1ag.

Wenn der bauseitige

Anschluss fur den Wasser-
ablauf tiefer liegt als die FUhrung fur die
Rollen des Unterkorbes in der Tur, muss
der Wasserablaufschlauch in einem
Bogen Uber dieses Niveau angehoben
werden.

Raising the water drain hose

If the on-site drainage connection is
situated lower than the guide path for
the lower basket rollers in the open
door, the water drain hose must be rai-
sed above this level with a bend in it.

MoBpguraHe Ha 3TouBaHeToO Ha Boaa

Ako Bpb3KaTta 3a N3TO4YBaAHETO Ha
Bogarta Ha MACTO € No-HUCKO OT BoAa4a
BbB BpaTtarta 3a pPOoJIKUTE Ha AofiHaTta
KowHuMua, MapKy4bT HAa N3TOYBAHETO
Ha BoAgata Tpﬂ6Ba Oa ce nopourHe c
n3BMBKa Had ToBa HMUBO.

AvOpwon cwAnjva eEKpong vepou

Av OTO onueio TNG eykataoTaong n
oLVOEDN yla TNV EKPOI) TOL VEPOUL
BpiokeTal xaunAoTePa ATtd TOUG
00nNyoUuG KOAIONG TOU KATW KAVIoTPOoU
OTnV TIOPTA, O EVKAPTITOG CWAAVAG
EKPOIG VEPOU TIPETIEL va avLPwOEL o€
KQUTTUAN ETIAVW ATIO TO ETITIESO AUTO.

Ridicati evacuarea apei

Daca racordul scurgerii din locatia de
instalare este situat sub nivelul ghidaju-
lui rotilor cosului inferior din usa, furtun-
ul de evacuare a apei trebuie ridicat
intr-o curba deasupra acestui nivel.

Podizanje odvoda vode

Ako se postojeci priklju¢ak za odvod
vode nalazi nize od vodica za tockice
donje korpe na vratima, crevo za odvod
vode mora u luku da se podigne iznhad
tog nivoa.

Su tahliyesinin yukari kaldiriimasi

Kurulum yerindeki su tahliyesi baglantisi
kapaktaki alt sepet tekerlekleri kila-
vuzundan daha alcak bir noktada
oldugunda, su tahliyesi hortumu bir
dirsek Uzerinden bu seviyenin Uzerine
cikartiimahdir.
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Je nach Modell beiliegendes Monta-  Prilozeni pribor za montazu ovisi 0 modelu. g@h Je nach Modell bendtigtes Werkzeug. Potrebné naradie v zavislosti od modelu. Nachkaufbares Zubehor PrisluSenstvo na dokupenie
gezubehdr. Isporuceni pribor za montazu, zavisno od Tools required depend on model. Potreban alat, zavisno od modela. @ Optional accessories Accesoriu optional
Fittings supplied depend on model.  modela. Heobxoaumnte vHCTpyMeHTU ca B Modele bagl olarak gerekli aletler. [lonbiHUTENHO 3aKkynysaHa Sonradan alinabilen aksesuar
[pUNoXkeHn MOHTaXKHUTE NpuHaanexxHocTn  Modele bagl olarak verilen montaj parcalari. 3aBUCUMOCT OT MOAena. NPUHaONEXHOCT
ca B 3aBVICMOCT OT Mofena. AnapaitnTa epyaAeia avaAoya pe To Ayopd TIPOOBETOL EEQPTNHATOG
2 LVOOEUTIKA EEQPTHUATA TOTIOBETNONG LOVTEAO.
QvAAOYa PE TO PIOVTENO.
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